Sophocle

Texte 1

(Ἀντιγόνη) 
εἰ ξυμπονήσεις καὶ ξυνεργάσει σκόπει. 
(Ἰσμήνη) 
ποῖόν τι κινδύνευμα; ποῦ γνώμης ποτ᾽ εἰ; 
(Ἀντιγόνη) 
εἰ τὸν νεκρὸν ξὺν τῇδε κουφιεῖς χερί. 
(Ἰσμήνη) 
ἢ γὰρ νοεῖς θάπτειν σφ᾽, ἀπόρρητον πόλει; 
(Ἀντιγόνη) 
45 τὸν γοῦν ἐμὸν καὶ τὸν σόν ἢν σὺ μὴ θέλῃς 
ἀδελφόν· οὐ γὰρ δὴ προδοῦσ᾽ ἁλώσομαι. 
(Ἰσμήνη) 
ὦ σχετλία, Κρέοντος ἀντειρηκότος; 
(Ἀντιγόνη) 
ἀλλ᾽ οὐδὲν αὐτῷ τῶν ἐμῶν μ᾽ εἴργειν μέτα. 
(Ἰσμήνη) 
οἴμοι. φρόνησον, ὦ κασιγνήτη,
ANTIGONE. Vois Si tu veux prendre ta part de risques dans ce que je vais faire.
ISMÈNE. Quelle aventure veux-tu donc courir ? Quel est ton projet ?
ANTIGONE. Je veux, de mes mains, enlever le corps. M'y aideras-tu?
ISMÈNE. Quoi! tu songes à l'ensevelir? Mais c'est violer l'édit!
ANTIGONE. Polynice est mon frère; il est aussi le tien, quand tu l'oublierais. On ne me 
verra pas le renier, moi.
ISMÈNE. Mais, folle! et la défense de Créon?
ANTIGONE. Créon n'a pas de droits sur mon bien.
ISMÈNE. Hélas, réfléchis, ma soeur.
